
 

Dignus est Agnus qui occisus est, accipere virtutem, et divinitatem, et sapientiam, 
et fortitudinem, et honorem. Ipsi gloria et imperium in saecula saeculorum. 

Il est digne, l'Agneau qui a été immolé,de recevoir la puissance, et la divinité, 
et la sagesse, et la force, et l'honneur. À lui, gloire et souveraineté pour les siècles des siècles. 

CHANT D’ENTRÉE 
Cortège pour le Millénaire d’Hugues Capet - Georges Bessonnet 

Gloire éternelle au Dieu puissant, lui seul est fort, lui seul est grand ! 
Gloire au Seigneur le Dieu très Saint ! Toujours vivant et glorieux ! 

En lui j’espère en lui je crois ! Gloire au Seigneur au Roi des Rois ! Alléluia ! 
 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

  

Messe de la Sainte-Cécile 

Christ, Roi de l’Univers 
Messes des 23 & 24 novembre 2024 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix 
sur la terre aux hommes qu!il aime. Nous 
te louons, nous te bénissons, nous t!ado-
rons, nous te glorifions, nous te rendons 
grâce, pour ton immense gloire, Seigneur 
Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-puis-
sant. Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du 
Père. Toi qui enlèves les péchés du 
monde,  prends pitié de nous ; toi qui en-
lèves les péchés du monde, reçois notre 
prière ; toi qui es assis à la droite du Père, 
prends pitié de nous. Car toi seul es saint, 
toi seul es Seigneur, toi seul es le Très-
Haut, Jésus Christ, avec le Saint-Esprit 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
hominibus bonae voluntatis. Lauda-
mus te. Benedicimus te. Adoramus te. 
Glorificamus te. Gratias agimus tibi 
propter magnam gloriam tuam. Do-
mine Deus rex celestis Deus pater 
omnipotens. Domine Fili unigenite 
Jesu Christe. Domine Deus Agnus Dei 
Filius Patris. Qui tollis peccata pecca-
ta mundi misere nobis. Qui tollis pec-
cata mundi suscipe deprecationem 
nostram. Qui sedes ad dexteram Pa-
tris miserere nobis. Quoniam tu solus 
Sanctus. Tu solus Dominus. Tu solus 
altissimus Jesu Christe. Cum Sancto 
Spiritu in gloria Dei Patris. Amen.

Messe solennelle 
Jean Langlais 

ou 
Messe grégorienne VIII 

de Angelis

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE DANIEL		 	 	 	 	 	   7, 13-14 
Moi, Daniel, je regardais, au cours des visions de la nuit, et je voyais venir, avec les 
nuées du ciel, comme un Fils d’homme ; il parvint jusqu’au Vieillard, et on le fit 
avancer devant lui. Et il lui fut donné domination, gloire et royauté ; tous les peuples, 
toutes les nations et les gens de toutes langues le servirent. Sa domination est une 
domination éternelle, qui ne passera pas, et sa royauté, une royauté qui ne sera pas 
détruite. 
 
PSAUME 92 
	 	  

	  
	 Le Seigneur est roi ;	 	 	 	 Et la terre tient bon, inébranlable ; 
	 il s’est vêtu de magnificence,	 	 dès l’origine ton trône tient bon, 
	 le Seigneur a revêtu sa force.	 	 depuis toujours, tu es. 

	 	 	 	 Tes volontés sont vraiment immuables : 
	 	 	 	 la sainteté emplit ta maison, 
	 	 	 	 Seigneur, pour la suite des temps. 

LECTURE DE L’APOCALYPSE DE SAINT JEAN	 	 	 	 	 	       1, 5-8 
À vous, la grâce et la paix, de la part de Jésus Christ, le témoin fidèle, le premier-né 
des morts, le prince des rois de la terre. À lui qui nous aime, qui nous a délivrés de 
nos péchés par son sang, qui a fait de nous un royaume et des prêtres pour son Dieu 
et Père, à lui, la gloire et la souveraineté pour les siècles des siècles. Amen. Voici qu’il 
vient avec les nuées, tout œil le verra, ils le verront, ceux qui l’ont transpercé ; et sur 
lui se lamenteront toutes les tribus de la terre. Oui ! Amen ! Moi, je suis l’Alpha et 
l’Oméga, dit le Seigneur Dieu, Celui qui est, qui était et qui vient, le Souverain de 
l’univers. 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 
Alléluia (extrait de la cantate “der Herr ist mit mir”) - Dietrich Buxtehude 

Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur ! 
Béni soit le Règne qui vient, celui de David, notre père. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT JEAN	 	 	 	       18, 33b-37 
En ce temps-là, Pilate appela Jésus et lui dit : « Es-tu le roi des Juifs ? » Jésus lui de-
manda : « Dis-tu cela de toi-même, ou bien d’autres te l’ont dit à mon sujet ? » Pilate 
répondit : « Est-ce que je suis juif, moi ? Ta nation et les grands prêtres t’ont livré à 
moi : qu’as-tu donc fait ? » Jésus déclara : « Ma royauté n’est pas de ce monde ; si ma 
royauté était de ce monde, j’aurais des gardes qui se seraient babus pour que je ne 
sois pas livré aux Juifs. En fait, ma royauté n’est pas d’ici. » Pilate lui dit : « Alors, tu 
es roi ? » Jésus répondit : « C’est toi-même qui dis que je suis roi. Moi, je suis né, je 
suis venu dans le monde pour ceci : rendre témoignage à la vérité. Quiconque appar-
tient à la vérité écoute ma voix. » 



HOMÉLIE par le père Romain Drouaud, eudiste, vicaire 

MOTET 
Os justi - Anton Bruckner 

Os justi meditabitur sapientiam, et lingua ejus loqueteur judicium. 
Lex Dei ejus in corde ipsius et non supplantabuntur gressus ejus. 
La bouche du juste méditera la sagesse  et sa langue parlera de jugement. 

La loi de Dieu est dans son cœur et ses pas ne chancelleront pas. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Pa-
tri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram 
salutem descendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Vir-
gine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, 
et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in cae-
lum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vi-
vos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, 
et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul 
adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, 
catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissio-
nem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi sae-
culi. Amen. 
 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
Messe solennelle - Jean Langlais ou Messe grégorienne VIII de Angelis 

Il est grand, le mystère de la foi : 
R/ Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, 

nous proclamons ta résurrection, 
nous acendons ta venue dans la gloire. 



AGNUS DEI 
Messe solennelle - Jean Langlais ou Messe grégorienne VIII de Angelis 

COMMUNION 
Locus iste - Anton Bruckner 

Locus iste a Deo factus est, inaestimabile sacramentum, 
irreprehensibilis est. 

Ce lieu a été créé par Dieu, un sacrement inestimable ; il est irréprochable. 

Amen, dico vobis: quod uni ex minimis meis fecistis, mihi fecistis : 
venite benedicti patris mei, possidete praeparatum vobis regnum ab initio saeculi. 

Amen, je vous le dis : ce que vous avez fait à l'un de mes tout petits, 
c'est à moi que vous l'avez fait ; venez, les bénits de mon Père, 

entrez en possession du royaume qui vous a été préparé depuis le commencement du monde. 
 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantres Akiko Konno - Anne-Catherine Picca 

Grand orgue François Olivier 
Orgue de choeur Georges Bessonnet 

Ce dimanche, 
Hommage à Anton Bruckner (1824 - 1896) 

à 15 heures 
conférence par Eric Chaillier, musicologue, 

auteur de Anton Bruckner ou l’immensité intime 

à 17 heures 
audition d’orgue de François Olivier 

4ème symphonie d’Anton Bruckner (extrait), transcription Eberhard Kloa


